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The Articular Infinitive with eis.

PROF. 1. T. BECKWITH.

HARTFORD, CONN.

HE well-known difference in opinion among students of the

New Testament regarding the force of eis 7¢ with the infinitive,
continuing as it does with our latest authorities, seems to call for
some further investigation which may contribute to a fuller under-
standing of the extent to which the idiom is used, and its meanings.
Winer, in his grammar, does not discuss the expression in detail, but
mentions (p. 329, note 3, Am. ed.) its use to denote aim or result.
Buttmann’s grammar is fuller, but not comprehensive, and confounds
distinct usages. The much disputed ecdasic sense it allows, but only
as a case of designed consequence ; that is, where the result is one
aimed at. This explanation, however, does not cover those passages
where, to many interpreters, an idea of purpose seems out of place,
the clause being understood to express pure result. Professor Bur-
ton’s recent work on Zhe Moods and Tenses of the New Testament,
and Professor Thayer’s Lexicon of the New Zestament, defend the
ecbatic use ; but, in accordance with the scope of these works, the
illustrations are taken from the New Testament alone, and the pas-
sages referred to have received a different interpretation from many
of the commentators. The lately published book of Viteau (ﬁ:‘wd:
sur le Grec du Nouveau Testament) does not recognize this use, and
it is opposed by many of the later commentators, especially those
who have emphasized attention to grammatical laws. Meyer limits
the sense exclusively to purpose. On 2 Cor. vii. 3, he says, “ Von
der zelischen Beziehung des els mit Infin. abzugehen, ist man an
keiner Stelle berechtiget.” And with this Hofmann agrees; cf. on
Heb. xi. 3, “ Ein Satz der Absicht oder der Abzielung ist diess unter
allen Umstinden; die Behauptung, els mit substantivirtem Infin,
konne eben so gut eine blosse Folge ansdriicken, ist durch keine
einzige der dafiir beigebrachten Stellen erwiesen.” So also Westcott
(on Heb. xi. 3) says, “ The phrase eis 76 . . . can, according to usage,
have no other sense than that of expressing the end.” Professor
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him 16, Isocrates 3, Hyperides 3, in the remaining eight Orators of
the Attic Canon, none. Passing to a later age, the cases in Polybius
are about 50, Philo Jud. 36, the Septuagint 1o, the Apocrypha 16,
Clemens Rom. 16, the so-calied Second Epist. of Clemens 1, the
Teaching of the Apostles 2, Ignatius 14, Barnabas 3, Hermas 6,
Justin Mart. 3, the Epistle to Diognetus 1, the Letter of the Smyr-
nzans 1, the Passion of St. Perpetua 2, the Testament of Abraham 4,
Acts of Paul and Thekla 1, Athenagoras 1; Polycarp, Martyr. of
Peter, Martyr. of Paul, Martyr. of Peter and Paul, Fragments of Gos-
pel and Apocalypse of Peter, none. In gathering material covering
so wide a field, as concordances were for the most part not available,
cases here and there have probably been overlooked ; but such over-
sights cannot have happened to an extent sufficient to affect the
general result. And it will be seen that while the use increases in
general in the Hellenistic period, it is common in classical as well
as post-classical writers, and that writers of the same age and sphere
differ greatly in regard to it, the difference being due doubtless to
personal causes.

In inquiring into the meaning of the construction it should be kept
in mind that when the infinitive assumes the article it becomes
distinctly a noun, standing like any verbal noun in a variety of
relations and governed by various prepositions, especially 8id, perd,
wpos, eis, and é&v. Therefore the relations expressed by it when
governed by a preposition conform to those of the noun proper in
the same connection, and are determined by the preposition itself.
With the exception of one or two rare usages not important in the
present inquiry, the cases enumerated above fall into the following
classes, where it will be. noticed that in many instances the construc-
tion does not differ essentially from the simple infinitive ; it will also
be noticed that in 24 and 6 it forms a separate clause, but in all
other cases it is joined closely to the governing word, so as to form
with it a single phrase:

(1) After words implying motion it denotes direction, or, more
commonly, the state in which the action ends or that into which a
thing is brought ; ¢.g. Soph. O. C. 1537, &rav els 16 paivesBai rpamry,
‘when one turns to madness’; Hdt. I. 216, ikero & 16 TvOjra,
‘reached the (honor of) being sacrificed’; Xen. Hel IV. 8, 27,
peréornoe els o Snppoxpareiofa, ¢ changed them into a democracy’;
Polyb. XXXVLI. 1, 2, svykaraBaiev els 75 Sotvas, ‘ should descend into
an agreement to grant'; Septuagint, Gen. xlix. 15, dwéfnre Tov dpov
‘ds 15 movelv, ‘ submitted his shoulder to laboring’; Test. of Abra-
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(3) Itis joined with verbs, adjectives, and even nouns to denote
the respect in which the limited word is to be understood; eg.
Thuc. VIIL. 67, 3, dpydrepa ¢s 6 dpav, ‘slower as regards action’;
Soph. O. C. 1368, dvpes, ob yvwaixes, ds 76 ovumovely, ‘men, not
women, as regards sharing toil’; Justin Mart. 1. 15, eis 76 xowwveiy
Tadra &by, ¢ he said this in respect to communicating’ ; Hermas, Sinz.
5, IV. 2, adfdys eis 16 émepwrav, ¢ importunate in asking.’

(4) It is used in place of the so-called object-infinitive with
a large class of words (verbs, nouns, and adjectives) signifying
to encourage, impel, admonisk, influence, effect, and the like ; also
with words implying ability, fitness, readiness, and the like. The
common usage here takes the simple infinitive (see Goodwin, Mood's
and Tenses, §§ 747-749 ; Kihner, § 473; Kriiger, § 55, II. 3), but
the sense is precisely the same. Examples of words after which this
use is found are mapoppdv, Xen. Oec. V. 7; ovuwaldedar, ibid. 14 ;
ovpmapofivew, bid. V1. 10 ; émppwvivay, Polyb. 1. 41, 2 ; wapaxaeiv,
1d. 111 49, 9 ; wpoxakeiohar, /2. IX. 28, 4 ; maplorachar (‘to dispose
one toward one’s self’), /2. 11. 59, 5 ; éxxaAelobas, Jd. XXVIIL. 4, 12
vovderely, Hermas, Vis. 3, 5, 4 ; pekerdy, Barnabas xix. 10; édmacrely,
Ignatius, Pol. I1. 3; ovpwelew, Apocrypha, 3 Mac. vii. 3; Stvaus,
Plato, Soph. 247 ; opps, Philo Jud. I. 193 ; ixavés, Polyb. XII. 25, -
1; ddiraros, Epist. to Diognetus, IX. 6 ; wpdfupos, Sept., Hab. 1. 8.

(5) As ds is used with the noun proper to denote measure or
degree, e.g. Xen. Anab. 11. 3, 23, eis ddvauv € wowotvres, ¢ doing good
to the extent of our power’ (see Liddell & Scott, s. 2., A. IIL.), so also
it stands with the articular infin. in the same relation ; e.g. Xen. Mem.
I11. 3, 10, dpxéoer pou Tobro €is 76 melferbos ; ‘will that avail for me to
the extent that they will obey me'? Philo Jud. I. 477, doa ye eis 7o
pd Opeardvar Boxely dvearoyeiwpévos, ‘resolved into my elements
again so as to seem not even to exist’; Apocrypha, 1 Esdras viii. 84
(87), mapaflijvar Tov vépov aov eis TO émyuyivas, xTA., ¢ transgress thy
law to such a degree as to mingle with,’ etc. This usage is so nearly
allied to that of pure result (see below) that some cases can be
referred indifferently to either category.

(6) In rarer cases it expresses result. As already pointed out, the
uses mentioned above in (2) Rem. and (5) may frequently coalesce
with or pass into the idea of pure result. Before noticing such
instances of pure result it may be well to inquire whether the prepo-
sition is found in this sense with the noun proper, for we may expect
the articular infin. with the preposition to stand in such relations and
such only as does the noun proper. The use of eis to express result,
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is here used figuratively of Philip’s influence over the Thebans, etc.,
and the sense is, ‘he got them completely under his influence, so
that they foresaw none of the consequences.” The anonymous Epize-
phius attributed to Dem., 1397, d wrdow Imijpxe Toiode Tois dvdpdowy
els 70 kaAds €é0\ew drobwviokew, elpyrar, yévos, waidela, xTX., ¢ what
these men all possessed, so that they wished to die nobly, has been
said, viz. birth, education,’ etc. Plato, Parmen. 149 : in reasoning
that, as there must be at least two things if there is to be a contact,
so if there be additional things the additional number of contacts
will be one less than the number of things, Plato says: & yap 7a
mpdra So érheovikTnoe ThV dfewy es 76 TAelw elvar Tov dplfpov 3 Tas
dyes, k7., ‘for in so far as the first two things exceeded the con-
tacts, so that their number is more than (that of) the contacts,’ etc.
Cf. the version of Bekker’s ed., “ quanto enim prima duo tactus ipsos
exsuperarunt, ita ut plura numero, quam tactus essent,” etc. Philo
Jud. I. 649 : speaking of the world of essence, the author says it is
apprehended not by the senses but by the mind only, adding, wdvrev
atrg raxdy xal wdons wikns dpbévrev, ds 16 py dne Twos dbpijout,
‘when all the walls and every gate (i.e. of the senses) are taken out
of the way, so that man beholds it through none of these.” Ignatius,
Rom. 1. 2, § apxn edokovopyros éotw, dav mépatos émiriyw, €ls 16 Tov
xkAfipov pov dmodafBeilv, ¢ the beginning is well managed if I reach the
end so as to receive my inheritance. /4. Pol. VIL 1, édvrep feod
emirixw, s 16 eVpedijval pe pabyrijv, ¢ if I attain unto God, so as to be
found a disciple.” Like cases are the following also, where the idea
of purpose is expressly denied by the context, the matter under
discussion being an unintended consequence : Apostolic Const. I. 3,
) kaXAwmiopevos eis 76 dypevbijval Tiva érépav érl oo, ‘not adorning
thyself, so that another is captivated with thee.’ J/bid. maydeboar
ywvaixa eis 76 émbupijoal oov, ‘to ensnare a woman, so that she was
seized with a desire for thee.! /4id. 1. 8, dvayndoace émevexfijval ool
Twa, els 70 émbupijoal oov, ‘ compelling one to be drawn to thee, so
that he is seized with desire for thee.’

In closing this review of the various uses of the idiom discussed, it
is enough to remark that as regards meaning there appears no dif-
ference between the classical and post-classical Greek. And it will
be seen below that in this respect the uses of the New Testament
writers are in agreement with those of other writers. But certain
usages seem to become somewhat more frequent in the later age:
such as separate purpose clauses, phrases equivalent to the object-
infinitive, and clauses of result.
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the present tense. As some weight has been given to this opinion, it
may be worth while to observe that, apart from the impossible inter-
pretations to which he resorts to maintain that view, the passages he
examines are taken from the epistles to the Romans and Corinthians
exclusively. Such passages as Acts vii. 19 ; Heb. ix. 14; 1 Pet. iii. 7,
can hardly be taken in any other sense than that of purpose. Cf.
also the numerous cases cited above under I. 2 4.

(3) .
Jas. i. 19.
(4)
Lk. v. 17. 1 Thes. ii. 12. 1 Thes. iv. 9.
Phil. i. 23. 1 ‘% ii fo. 2 ¢ N2

On Svwaps els 76 laofur (Lk. v. 17), cf. the example from Plato,
Soph. 247, given above, 1. 4. On énbvplay s 76 dvaddoasr, cf. dpuij,
Philo Jud. I. 193 (1. 4 above).

(5)

Rom.vi.12. | Rom.xii.3. | 1Corviilh.10. | 2 Cor. vii 3.

In Rom. vi. 12 the sense apparently is ‘let not sin have the
mastery of your body to such an extent that you obey the bodily
desires.” In Rom. xii. 3, the contrast with wapd favors the reference
of ds to measure or degree (Philippi). It cannot be purpose
(Meyer). In 1 Cor. viii. 10, els 76 x7A., expresses the degree to
which the influence called ironically olkodoueiofa: extends. These.
cases approximate closely to resulz.

(6) Passages which seem to belong to the category of pure result
are spoken of below. Those which are there assigned with more or
less confidence to this class are:

Rom. i. 20. 2 Cor. viii. 6. Heb. xi. 3.
% vii. 5. © Gal. iii. 17. Jas. iii. 3.
o xil, 2, Phil. i. 10,

The following passages, calling for fuller notice, have (excepting
those under 6) not been included in their respective classes as given
above:

Rom. i. 20. Regarding this much-discussed passage it will be enough for the
present object to say that Jiér¢ (vs. 21) introduces the ground of man’s inex-
cusableness, — not the ground of God’s purpose, that man should be inexcusable.
If therefore els 73 xT\. express God’s purpose, there must be understood before
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insists upon distinguishing. In fact, the question as to wkas reward the apostle
is to receive is out of place in the connection. The thought runs through un-
broken to vs. 23, and is concerned not with the reward which the apostle has or
may have, after all, for preaching the gospel, but only with his principle of self-
sacrifice. Meyer (whom Hofmann follows) is probably right in regarding the
question as equivalent to a negative assertion. The meaning then is, ¢ What hire,
then, have I? None at all; and that, to the end that when I preach I may avoid
hindrance by making the gospel without charge.” That the thought here returns
to that of vs. 12 is indicated by the added clause els 76 xrA. This clause, then,
might denote result, as in vs. 12 the corresponding phrase expresses the result of
the determination to avoid hindrance to the gospel; and the sense would be,
I take no hire, that I may make the gospel free, and so I refuse to use my right
and take pay.’ But apart from the tautology involved in this interpretation it is
probably better to take it as a purpose clause, for vv. 19 fi., which ydp closely
connects with the clause, would indicate that a general principle is thought of,
rather than the particular right of recompense, and would favor the interpretation,
¢I make the gospel free that I may maintain my life principle of not using my
rights to the full, for such has been my course throughout.’

2 Cor. viti. 6. So difficult is it to take the infinitive clause in any other than
an ecbatic sense in this passage, that it is so interpreted even by most of those
who elsewhere insist on the telic use. Meyer’s reference of it to the purpose of
God is most artificial. *

Gal. i5i. 1r7. The argument here is concerned with the resxlf rather than the

 purpose of the law’s nullifying power, and the clause may pretty certainly be taken
as ecbatic. .

Pril. i. ro. The clause here might equally well express purpose or result, but
the analogy of Rom. xii. 2 (see above) would suggest result or degree; that is,
‘knowledge and all perception, to the degree that, or so that, ye may discern
74 diagpéporra.’

2 Thes. i. 5. In vv. 4 ff. the thought of the writer is, ¢ Your endurance of per-
secution is a token that the Lord at his coming will pronounce the just judgment
of your worthiness of his kingdom.”. That the clause els 76 is to be joined with
duxalas xploews is clear; and in that connection the idea of purpose (Hofmann,
De Wette, Alford), or of result (Liinemann), or of tendency (Ellicott), is, without
the addition of some connecting thought, less pertinent than that of »espect,; for
the phrase, *the just judgment,’ clearly refers to a particular act which must be
defined in the context. Such a definition, which in the more common usage
would be expressed by a clause with 8r(, is here given by the prepositional
clause. The literal sense, then, is ‘the just judgment, that is, in respect to or
regarding your being counted worthy.” It is hardly correct in such cases to call
the clause an epexegetical, or appositional, infinitive, as some authorities do; for,
although it is used where in some cases, ¢¢. after a nominative or accusative, the
epexegetical infinitive might be used, the employment of els to introduce an appo-
sitional noun does not occur, and consequently it would not so introduce the
articular infinitive. In all such cases there is an idea of limitation or relation
which might be expressed by some such phrase as i respect to.

2 Thes. ii. 1. If the prepositional clause be joined closely with érépyecar, as
Hofmann takes it, it might express result or degree, but it is more in keeping
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reference of umkéreto the perfect wéwavras is against that, and points to a close
connection with the foregoing (Huther); and besides, ¢ wafd» . . . duaprias
needs such a limitation (see below). The subject of Sidcat is, then, the same
as that of wéravrai. What, now, is the relation denoted by the prepositional
clause? It is less appropriately taken as purpose, for in that case the thing
aimed at is already contained in what has been done, and the sense would be,
that the man’s motive in having ceased is that he may not continue. It would
seem rather that the phrase is added to define the extent to which wéwxavrac
duaprias can be affirmed. For while St. John, speaking of the child of God with
reference to his essential and ideal nature, can say (1 Jn. iii. 9), ¢ Whosoever is
begotten of God doeth no sin,’ the very different statement, ‘ he that hath suf-
fered in the flesh hath ceased from sin,’ cannot be affirmed without limitation.
That limitation is found in the prepositional clause, and we may understand the
apostie’s meaning to be, ‘he who for well-doing has suffered in the flesh has
ceased from sin /o the extent that he makes the norm (the datives denote accord-
ance) of the rest of his life no longer the lusts of men, but the will of God.” Cf.
the examples above under (5). It should perhaps be added in defence of this
interpretation, that while vs. 3 gives the ground of an exhortation to the reader
and wapeAnAvfus is contrasted with éx[hoiwow, it does not follow that Sidea: has
the same subject as dwrAlracfe, and that the sense must be;  Arm yourselves . . .
in order that ye may no longer live the rest of your time . . . to the lusts of men;
for the time past may suffice,” etc. Equally clear is the connection, * Be ready to
suffer, knowing that one who has suffered makes the rest of his life conformed
to the will of God; for the time past may suffice you to have conformed your life
to the will of the Gentiles.!



